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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJION!

Les hele bruksanvisningen noye far du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen ngye, og ta vare p§ den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kédyttbohjeita tarkasti ja séilytd ne mybhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE. .
Przed uzyciem produktu nalezy dokiadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowaé jq do  uzytku w
przysztosci,
DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé prectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby.
FONTOS INFORMACIO ;
A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt, Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu s
pouZitie v buddcnosti.
INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement 'ensemble du manuel avant de comm
pour toute consultation ultérieure.
POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila z
VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo proéitajte upute za uporabu prije sasta
potrebe.
INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente {'intero manuale prima
questo manuale e conservarlo per una successiva cons
INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencidn todo el manual antes de comenza
futuras consultas.
VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, p
upotrebu.
VAZNE INFORMACLIE!
PaZljivo proéitajte kompletan priruénik pre
upotrebu
BAXX/TMBA THOOPMALLIA.
YBa)xkHo npouutTalTe BaCh 10CiBHUK, e,
4151 NOAEbUIONO BUKOPUCTAHHS.
INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual in
pentru consultare ulterioars.
BAXKHA UH@OPMALNA!
Mons, npoyetere YsA/I0TO PBKO
PBKOBOACTBOTO U IO nasere
SHMANTIKEZE NMAHPO®O,
A1aBAoTE NPOCEKTIKG 0AD
Kal KPATHoTeE TIG yIa EAA
INFORMAGOES IMPO
Queira ler este manu.
referéncia futura.
BAXCHAS UHDOP
BHUMETESILHO U 110,
MHCTPYKUMASIM 3TOM0 PYyKO
ONEMLI BILGILER!
Bu (rdndn montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urint kullanmadan énce litfen kilavuzun tamarmim dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak Uzere saklayin.
EEELL
LR TR 475002 BT I i F e W EM ], REFEM US4,

tajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre

3. utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le

dila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

da. Strogo se pridrZavajte uputa i saluvajte ih za budude
uesto prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
ncia las instrucciones del manual y conservarlo para

ytstava u prirucniku i sacuvajte ga za budulu

5 pocnete da sklapati e ovaj proizvod. Deta ledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju

upaTy Ta/un BUKOPUCT i MPOAYKT. BukonaidTe B YKL 4bOro noci6Huka Ta 3bepexits foro

a incepe sd montati si/sau s& acest produs. Urmati indeapr uctiunile din manual si pastrati-1

BHUMATE/IHO, NPEAY Aa 3arI04HETE 10651BaTE M/UIM M3M10/13BATE TO3M NP eABaliTe CTPUKTHO

EYXEIPISIO ApIv and Tn ouvappoAdynaon ) Xprion Tou npoidvrog. AkoAouBnarTe Ka TIC 00nYiec Tou eyxeipidiou

@ com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de form dosa e guarde-as para

neayiite scem

Ha 6yayiuee zns cnp
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unngé riper m& mebelet monteres p4 et mykt underiag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlla alustalla, esimerkiksi maton pééalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknaé rys, ten mebel powinien byé montowany, sktadany na miekkim podiozu, np. dywanie.

VAROVANT TYKAJfCT SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskraban/, sestavujte nébytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE ~ FIGYELEM!

A karcoldsok megelbzése érdekében a bltort puha feliileten, példdul szényegen kell 6sszeszerelni.

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJIDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predisio $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat’ na mékkom podklade, naprikiad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit tre monté sur une surfaee
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na
UPOZORENJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo m
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensambla
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA Q
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju,
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTL
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treb, 3 i j 2 Ze prostirka.
[TONEPEIDPKEHHS LOAO MOAPAITNH. 5 ; . 5 .

Ujob yHuKkHYTH ToapanuH, Ui Mebni ciig 36u) i r IMI.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGA
Pentru evitarea zgérierii, aceasts piesd d
NPEAYTNPEXAEHNE 3A U3BAIBAHE f
3a aa nsbernete HagpacksaHe, Ta3it Me
TTPOEIAOINOIHZH A THN AfTO®
[1a v ano@uyr yparaouviawv, 1o & 3 £ i 7 WG yia napadelypa nave o€ éva XaAl.
AVISO PARA EVITAR RISCOS : ; ;.

Para evitar riscos, este mével dey
NPEAYNPEXAEHUE OTHOCH
Bo usbexarve HaHeceHNs Lapar
¢IzILMELERT ONLEMEYE
Bu mobilyanin gizilmesini el
izt -2

.souple (un tapis, par exemple).

agi, npr. na preprogi

ekanof povrsini - primjerice, na tepihu.
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE V/ELTESIKRING!

Dette produkt skal fastgeres permanent til vaeggen med det eller de medfalgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet vasiter. Pakken
indeholder kun skruer til fastggrelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawiplugs til netop din type vaeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tddliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthdlt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Diibelart fir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet m8 festes permanent til veggen med medfalgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for 8 feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. Radfer deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/piugger til den aktuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat fiste/bifogade fdsten fér att undvika att den tippar och faller éver &nda, och p& s& sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dodsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar for fastséttning av fistet/fastena p8 produkten. Kontakta en jérnaffir
eller ett byggvaruhus fér r&d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

KAATUMISVAARA!

Tdmé tuote on kiinnitettédvd seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
siséftdd vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dofaczonymi uchwytami, aby uniknaé $miertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq tylko
$ruby pozwalajace na przykrecenie uchwytdéw do produktu, ktére zapobiegaja: przewrdceniu sig produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem fub fachowcem w sprawie $rub lub kotkdw, ktdre nalezy zastoso danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!
Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych d
Sroubky pro upevnéni drzékd zabrariujicich skiopeni k vyrobku. Oh
nebo Zelezdfstvi,

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek
boruldsgatls tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére sz
milyen a megfelel§ csavar, illetve tipli az adott faitipushoz. 2
WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevesti
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om d
bouwrnarkt voor advies over het correcte type schroe
VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k sten
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviiuji
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohl,
AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permane:
L'emballage contient des vis pour attacher le
pour obtenir des conseils sur le type de vis,
OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRN.
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci
pritrditev zas€itnih nosilcev na izdelek.
najbolj primerni za uporabo na vasi si
UPOZORENJE O ZASTITI OD PRE)
Proizvod mora biti trajno ucvrééen
se isporuéuju samo vijci za pricvrch
najprikiadnije za Vas zid.
AVVERTENZA ANTICADUTA
Questo prodotto deve essere |
contiene solo viti per il fissa
consigliare il tipo corretto
ADVERTENCIA ANTIV
Este producto se debe
solo contiene los tornil
una tienda de bricolafe
UPOZORENJE ZA
Ovaj proizvod je pi
su priloZeni samo i
UPOZORENJE O
Ovaj proizvod mora stalno da bude pri¢virséen za zid dratem (drZacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u siuéaju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo Srafove za pri¢vrSavanje na proizvod drZaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

TMOMAEPEAIKERHA WOQO INEPEKMAAHHS NMPOLAYKTY.

L{e#i npogy kT HeOOXigHO HaAIHO NPUKPINMTY 4O CTIHW 3a@ A0MOMOrO0 KPOHIITEHAHIB, 1O BXOAATL 40 KOMMIEKTY 10CTasKy. Lje 40380uTe 3aM06irTu BaXxKux
TpaBmyBaHb y pasi mepekmuaanHs npogyKTy. [lo KOMINEKTY BXOAATL TibKy rBuHTY A718 KPINAeHHS 40 NPOAYKTY KPOHWTEHHIB, Wo 3anobiraTs nagiHHo.
3BepHITLCS A0 CRIBPOBGITHUKIB Mara3nHy nobyToBux TOBapis abo 0613AHaHHS, LWo6 nigi6pati npasunbHWi TN reuHTIB/A06eNIB, SKI MiAX0AATE 4O BALUNX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentdrilor fatale, In cazul in care acesta se réstoarnd.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rdsturnéril. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

by nedoilo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
typu vrutld/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod

esetben halélos sérilést ckozhat, ha felborul. A csomag csak a
za. Erdeklédjon a DIY boltban vagy egy barkédcsboltban, hogy

ingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
sroduct vast te maken, Contacteer uw doe-het-zelfzaak of

sa predislo smrtelnému Urazu v pripade, Ze sa prevréti.
evrdtenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domécich

S adapté a votre
i1 E
'rditi na steno, da se 20
aka ali trgovino z opri

rtnim poskodbam v pi

/ revrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
povprasajte za nasv

»pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so

JA!
pomodu isporucéenih nosaca ki
astitnih nosaéa na proizvod.

e u sluéaju prevrtanja proi:
» Vas da od svog prodavala za

egle smrtonosne ozljede. S proizvodom
avjet o vrsti vijaka/tipli koje su

lla parete con i/l suo/i supporto/i
odotto del/i supporto/i anticaduta;
asselli ad espansione per il proprio
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NPEAYNPEXQEHNE NMPOTUB INMAGAHE!

To3u npogyKT Tps6sa fa 6bae TPakHO MOHTUPaH Ha CTEHaTa C MOMOLITa Ha BK/OHeHaTa ckoba (Mnv ckobu), 3a Aa ce u36erHaT cMbPTOHOCHM HapaHsBanus,
B cnyyad ye Toi nagHe. MNakeTsT CbAbPxKa caMo BMHTOBE 3a (UKCcupaHe Ha ckobaTta (Mnm ckobure) NpoTue nagaHe 3a npogykra. Moas, nonutaite 8
MarasuyH 3a 61Ta uiv Kene3apeku MarasuH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOAALUMST TUIT BUHTOBE/A06E1M 3a Balms TUI CTeHa.

TNPOEIAOINOIHIH ZYTKPATHEHZE!

To nipoidv npéner va eivar NGVTOTE OTEPEWEVO OTOV TOIXO, HE Ta OTNPIYLAGTA NOU NAPEXOVTal, Yid TNV ano@uyr cofapol Tpauuatiouol oe NEpinTwon
avarponig. £Trn CUOKEUaoia NEpIEXoVTal [ovo BISEG yia T OTEPEWDT) TWY OTNPIYHATWY OUYKPATNONG TOU npoidvrog. Ia Borj@eia oxeTikd pe Tig Bideg/Buouara
nou elvar kKAGTGAANAQ yia Tov Toiyo 0ac, ansuBuUVOEITE O Kanoiov gidIKO 1 OE KATAOTNIA TETOIWV UAIKWV.

ATENCﬂD, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente & parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto, Para obter informagdes sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

NPEAYTIPEXXAEHWNE OF ONPOKVABIBAHNN!

Bo nsbexaHne ornpoKuAbIBaHNS 3TO U3BeNe JO/DKHO BbiTe HBAEKHO MPUKPENIIEHO K CTEHE C TOMOLULIO MPUAaraeMbiX KDOHIUTEHRHOB. B KOMIIEKT BXOAAT
BUHTbI TOJIBKO /151 IPUKPENIeHHMS KPOHWTENHOB K camomy nsgenwio. Lypyrisl n go6enn 47151 KperieHus K CTEHE KOHKDETHOIo TUMa MOXHO HaiTh B
CTPOUTENILHOM MU XO3SHCTBEHHOM MarasvHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek slimectil yaralanmalari énlemek Uzere bu (riin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara Kalici olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalmzca devrilip diismeye karsi koruyucu destedi (riine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvanimizin tipine ézgi
vida/dibel tipiyle ilgili dodru bilgi igin litfen yapr marketinize veya nalbur dikkaniniza danigin.

GEEEE!

T DTG PR E R AT L BB R . PR R H S I e S B 1 AR Y DIY

R, BT A A N ET R
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IMPORTANT!

Mounting screws are not included.

Always make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home.

VIGTIGT!

Monteringsskruer medfgiger ikke.

Sgrg altid for, at den fastgorelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem.

WICHTIG!

Befestigungsschrauben sind nicht enthaiten.

Stellen Sie immer sicher, dass die von Ihnen gewéhite Befestigungstechnik fiir Ihr Zuhause geeignet und sicher ist.
VIKTIG!

Festeskruer er ikke inkludert.

Velg alltid en egnet og sikker festemetode i boligen din.

VIKTIGT!

Monteringsskruvar medféljer ej.

Sé&kerstéll alltid att den monteringsmetod du véljer lémpar sig for din bostad och &r séker.

TARKEAA!

Asennusruuvit eivét sisélly tuotteeseen.

Varmista aina, ettd valitsemasi kiinnitysmenetelm& on kotiisi sopiva ja turvallinen.

WAZNE!

Sruby mocujace nie znajdujq sie w zestawie.

Zawsze upewnij sie, ze wybrana metoda montazu jest odpowiednia | bezpi
DULEZITE! :
Montézni Srouby nejsou souéasti vyrobku.

VZdy se ujistéte, Ze zplsob upevnéni, ktery jste zvolili, je pro vés dom
FONTOS!

SzerelGcsavarok nincsenek mellékelve. E
Bizonyosodjon meg arrél, hogy az alkalmazott régzitési médszer dgos az otthondban.

BELANGRIJK!

Montageschroeven zijn niet inbegrepen.

Ga, a/tizd na of de door u gekozen bevestigingsmethode gesch
DOLEZITE!

MontéZne skrutky nie st stéastou balenia.

VZdy sa ubezpecte, Ze metéda upevnenia, ktord vyberiet
IMPORTANT

Les vis de montage ne sont pas fournies.
Assurez-vous toujours que la méthode de montage qu
POMEMBNO!

Vijaki za montaZo niso priloZeni.

Prepri¢ajte se, da je izbran nadin pritrditve primei
VAZNO! ;
Vijci za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek pazite da odaberete odgovarajuéi nadil
IMPORTANTE!

Le viti di montaggio non sono incluse.
Assicurarsi sempre che il metodo di fissa
IMPORTANTE

Los tornillos de montaje no se inclu:
Asegdrese siempre de que el métod
VAZNO!

Sarafi za montiranje nisu priloZeni
Uvijek budite sigurni da je meto
VAZNO!

Zavrtnji za montaZu nisu pril
Obavezno se pobrinite za t
YBArFA.

TBUHTY 4715 KPINAEHHS H
Metoa kpinneHHs mae 6)
IMPORTANT!
Suruburile pentru mopta;
Asigurati-va intotde
BAXHO!
BuHTOBE 33 MOHTA.
MeToawT Ha 3aKpensaHe, KouTo nsbepere, Tpsi6Ba BUHaru 4a € nogxodsil w 6e3onaceH 3a JoMa Bu.

ZHMANTIKO!

O1 Bideg ouvapuoAdynaong dev nepiAaupavovral.

Na erBeBaiwvere ndvTa 671 0 TPOMOS GTEPEWTNG MOU EMAEYETE eivar KATAAANAOS Kar ag@aAric yia To oniti aac.
AVISO IMPORTANTE! .

Os parafusos de montagem néo estdo incluidos.

Certifique-se sempre de que 0 método de fixagdo escolhido é adequado e seguro para a sua casa.

BAXHO!

KperiexHsie wypyrsl He BXOAAT B KOMIIEKT.

O6s3aTenbHO yBeauTecs, YT0 BbIGPAHHBIHM CNOCOE KpenneHus sBASIeTCs A0MYyCTUMbIM W 6€30acHbIM 415 Balero 4omMa.
ONEMLI!

Montaj vidalar! dahil dedildir.

Sectiginiz sabitleme y6nteminin eviniz igin uygun ve giivenli oldugundan emin olun.

HEREF!

T B AR,

PR BRATSE AT BN A ES AL 2,

na w przypadku Twojego domu.

ife et soit sire,

i

ivanja koji je s

/to sia adatto e sicur:

n empleado sea adecuad ro para su casa.

anja koji odaberete, odgovarajuci-Fsiguran za Vasu kuéu.

od pricvrscivanja koji ste odabrali o Sem domu i da je bezbedan.
5

b 4O KOMIIEKTY.
aTHUM | GE3rIeYHUM A/ BALUOrO BYAUHKY.

u sunt incluse.
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en géng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabll under hela sin livsiéngd.

TARKEAA!

On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko k&yttéikdnséd ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w clagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzad co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az Gsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szilkséges a csavarok
utdnhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartamén keresztiil biztosithato a stabilitdsa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je déleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita polas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté & l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
myjeseca - kako bi se zajamdila stabiinost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apr
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti priteza
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja
YBATA.

Majite Ha yBa3zi, SKWO y NPOLECi MOHTaXY MNMPOAYKTY BHKi
MOHTaXYy, 8 noTiM KOXxHI 3 micsaui. Lje HeobxigHo 4ns Tor
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutoru
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lung
BAXKHO! ; 5
BaXHO e BCeKu TIPOAYKT, KOHTO e crino6eH ¢ oMol € &nen CraobABaHeETo, M BEAHBLK Ha BCeku 3 Meceua, 3a Ja ce
rapaHTipa cTabuaHoCT rpe3 YysioTo BpemMe Ha
ZHMANTIKO!
I1a kdOe npoidv rou ouvappoAoyeitar jie BISe 5 ETG TN oUVApUoASYnon kai uia popd KABe 3 prves, yia
T J1aCpAAIoN Trc OTaBePOTNTAC OE OAN Ti
AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto monta
estabilidade do produto ao longo de to
BAXKHO!

B nwobom uznennm, copaHHoM € UC)
r1oATArMBaThL BUHTLI, YTOBb! obecre:
ONEMLI!

Vida kullaniiarak yapilan her t
saglanmasi igin de her 3 ayda
B!

ELG T2 AT ET 45 19,

tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi

kon skiapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala

ynovo priévrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -

Ty, ix TpeBGa noBTOPHO 3aTArHYTH Yepes 2 TUXHI rmicnsa
MCTAHHS NPOAYKTY NPOTAIOM TePMiHy HOro ciyxén.

tOTbCS FBUHTU
Ge3reynT Haal

GopKu 1 B AanibHEMWEM Kaxable 3 Mecsaua

HIEM BUHTOB JTIOBOI0 Ti 04AnMo Yepes 2 Hejesn

YHOCTL WU3[E/THA B Te4Ye

ontaji icin montajdan 2 haft vidalann yeniden sikigtirtima: lanim stiresi boyunca Uriin istikrarinin

farin sikigtinimasi énem arz ed;

FEHE 3 THEYE K LR

A 2 BEENATE P MR 4
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GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!
Daily cleaning:
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Wipe dry with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.
Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.
Maintenance:
Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture ojl as needed, but at least twice a year.
Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.
Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.
The surface must be completely clean and dry before applying the oil.
Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.
Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.
Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.
Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.
Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

DK: GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED OLIEREDE OVERFLADER!
Daglig rengwring:
Rengeres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Torres af med en ren blpd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfgre misfarvninger.
Farvepletter fra eks. rpdvin eller lignende skal aftgrres omg8ende.
Vedligeholdeise:
Mabler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mﬂbelolle efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret.
Start med at rengere moblet iht. ovenstdende vejledning for daglig re
Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der ; 2
finerede dele, da fineren ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undg8 ai
Overfladen skal veere helt ren og tor inden olien péfares.
P8far olie med en ren fnugfri klud. Olien p8fgres altid p8 langs
Lad olien traekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter o
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p8 lang
Fjern overskydende olie og slibestgv med en ren fnugfri klud.
Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den gnskede ove
Lad mgblet tgrre i mindst 24 timer far ibrugtagning.

DE: ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GE:
Tégliche Reinigung:
Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur
Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken wischen
Gedlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmittein
Farbflecken, z, B. durch Rotwein, miissen soft
Wartung:
Mabel mit gedlten Oberfléchen miissen naci ji i 1al il ", netem Maébeld! behandelt werden.
Reinigen Sie das Mébelstiick zunédchst gem. .,
Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit,
furnierten Teilen stets besonders aufpasss
Die Oberfldche muss vollsténdig gerelm
O mit einem sauberen, fusselfreien Tg
Das OI 15 Minuten lang einwirken Ia
Holzfasern aufrichten. Schleifen Si
Entfernen Sie berschissiges Ol yi
Wischen Sie mit einem sauberer
Lassen Sie das Mébelstiick mil

ung der Holzmaserung schieifen. Bei
‘en an Ecken und Kanten vermeiden.

ie Furn/ersch/chg
trocken sein, bevor

r Ho/zmaserung
=n Tuch.

orsichtig mit Kérnung 220
ch das Schieifen entstand
efen Tuch nach, bis die g

b mit einem sauberen, fu
Oberfldchenqualitét erre

NO: GENERELL INSTRUKSJON FOR. MOBLER MED OLJEDE OVERFLATER!
Daglig rengjering:
Terk av med en fuktig ki
Tark med en ren, myk
Ikke bruk vaskemidler;
Fargeflekker fra f. ek
Vedlikehold:

Det kan fgre til misfarging.

te m& behandles med en egnet mabelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret.
.mabelet | henhold &l instruksjonene over for daglig rengjar/ng

Mindre flekker d nerte deler, da
finéren ofte er: ga
Overflaten m& vaete helt ten.og terr. fﬂ[ oljen péfores

P8far olje med en ren, lofri kiut. Oljen mé alftid p8fpres i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn | 15 minutter. Overflaten fgles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflgdig olje og pussestagv med en ren, lofri klut.

Etterpoler med en ren, lofri kiut til den pnskede overflaten er oppnddd.

La mabelet tgrke i minst 24 timer for du begynner § bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengdring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I8sningsmedel eller andra kemikalier p& oljade ytor eftersom det kan orsaka missfargningar.

Fargfldckar frdn till exempel rédvin och liknande miste torkas bort omedelbart.

Underhdli:

Mébler med oljad yta m8ste behandlas med ldmplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per r.

Bérja med att rengéra mébeln enligt ovanstdende instruktioner for daglig rengéring.

Mindre flickar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alitid 18ngs med tréets &dring. Var alitid mycket férsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p& mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p& kanter och hérn.

Ytan méste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alltid appliceras ldngs med trdets 8dring.

L8t triet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojdmn nér den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror pd att tréfibrerna
reser sig. Slipa forsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och ldngs med tréets &dring.

Avidgsna éverflibdig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills 6nskad yta uppnés.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON GLIYTYT PINNAT!

Péivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&ytéd vain puhdasta vetta.

Kuivaa puhtaalla, pehmedlla liinalla.

Ald kdytd puhdistusaineita, livottimia tai muita kemikaaleja Sljytyille pinnoille, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheitd.

Punaviinistéd ja vastaavista peréisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittévé pois vélittdmésti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on 6ljytyt pinnat, on késiteltdva tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylld véhintddn kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu ylld olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmadt tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvédkoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti, Ole aina hyvin huolellinen
viilutettujen osien kanssa, sillé viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. V&itad reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava taysin puhdas ja kuiva ennen &ljyn fevittdmista.

Levits 6ljyé puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettévé puun syiden suuntaisesti,

Anna éljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jalkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa ylospéin. Hio
kevyesti jyvékoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika 6ljy ja hiomisesta syntynyt poly pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua véhintédn 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCIA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzienne czyszczenie:

Czyscié, przecierajac wilgotng sciereczkg. Stosowac tylko czysta wode.

Wycierac do sucha czysta, mickkg szmatka.

Nie nakfadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewa# moze dojsc do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychm/astowego wytarcia.

Konserwacja:

Meble olefowane pielegnowad i konserwowaé odpowiednim olejem w r
Rozpoczal od oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszg instrukcjg do
Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usungé papierem Sciernym.
ostroznoscig postepowaé w przypadku forniréw i oklein, poniewa
Przed natozeniem oleju powierzchnia musi byé catkowicie czysta
Olej nakfadal czysta, niestrzepiaca sie $ciereczk. Olej kazdor:
Pozostawi¢ olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po

eby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

nnego czyszczenia.

cierac, wykonujgc ruchy wzdtuz stojéw. Zawsze z duzg

sto nie przekracza 1 mm. Unikaé pocierania krawedzi i rogéw.

z stojéw.

sie szorstka. To naturaina reakcja wynikajaca z unlesienia sie
Za pomocy czystej, niestrzepigce] sie szmatki usunaé nadi wyniku polerowania.
Wyclerac czysta, niestrzepigca sie szmatkg az do uzyskani

Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 gos nownego uzytkowania.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM N,
Denni cisténiz

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejt
Vytfete dosucha Eistym mékkym hadiikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte Cisti
Barevné skvrny, napf. od ¢erveného vina apod.
Udrzba:

Nébytek s povrchem napusténym olejem m
Nejprve ndbytek olistéte podle vyse uve
Mensi skvrny nebo Skrabance je moZno
Céstech budte vZdy velmi opatrni, protg
Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcé
Olej naneste Cistym, hadfikem, kte
Nechte olej 15 minut vséknout, P
obruste brusnym papirem hrubosi
Nadbyteény olej a prach z brou
Otirejte Cistym hadfikem, kte
Nechte nabytek uschnout mil

toZe by mohly zpisobit odbarventi,

minimainé vsak dvakrat ro¢né.

e sméru vidken dfeva. Na dyhovanych
rozich,

je éasto tendi neZ 1 my
a suchy.
t vlakna Olej musi byt v

80 ve sméru vidken dreva.
afite &istym hadFikem, ktery
ust! Vlakna, dokud nedosahnete p

Térélje tisztdra nedves
Torolje szarazra tiszta

Karbantartds:
Az olajozott felii
Kezd§ Iépésként
A kisebb foitok vi
furnérozott részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm, Ne ddrzsblje le az éleket és a sarkakat.

Olajozds elitt a feliletnek teljesen tiszténak és széraznak kell lennie.

Vigyen fel rd olajat tiszta, sz6szmentes kendlvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnydban kell beclajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A felilet gyakran durva tapintési az olajozést kbvetben. Ez természetes reakcio, és abbdl
adaodik, hogy a fa rostjai megszw]ak magukat. CSISZOI]a le egyszerilen 220-280-as csiszolépapirral a fa erezetének irdnydban.

Tévolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbol szdrmazd port egy tiszta, szoszmentes kenddvel.

Mossa le egy tiszta, sz6szmentes kend8vel, amig el nem éri a fellileten a kivant hatdst.

Hagyja legalabb 24 6raig széradni a batort, mielGtt djra hasznélatba venné azt.

| kériftekintéen
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SK:
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ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde viekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.

Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180, Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.

Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet, Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtolfige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens js.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !

KaZdodenné Cistenie:

Utrite dodista navthcenou handri¢kou. PouZivajte len &istd vodu.

Utrite dosucha Eistou jemnou handri¢kou.

Na povrchy napustené olejom nepauzivajte saponaty, rozpistadla ani iné chemlka’/le, kedZe by to mohlo spdsobit zmenu farby.

Farebne Skvrny, napriklad z Eerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet,

Udrzba:

Nébytok s povrchom napustenym o/ejom pod{a potreby udrziavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimélne vsak dvakrat roéne.

Zacnite vy&istenim nédbytku podla vyssie uvedenych pokynov na kaZdodenné Cistenie.

Mensie $kvrny alebo $krabance odstrafite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nébytok briste vZdy pozdli‘ drevnych vidkien. Pri dyhovanych
Castiach si dava]te obzvIdst velky pozor, ked%e je hribka dyhy Easto menej ako 1 mm. Vyhnite sa brdsenju hrdn a rohov.

Povrch musi byt pred nanesenim oleja Upine &isty a suchy.

Olej nanésajte Cistou neplznucou handrickou. Olej nanésajte len pozdf# drevnych vidkien.

Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut, Po oSetreni olejom je povrch Casto drsny na dotyk. Je to prlrodzena reakcia spGsobend vystipenim drevnych
vidkien. Povrch zlahka pozdl# drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 a# 280.

Cistou neplznucou handric¢kou odstrérite prebytocny olej a prach z brusenia.

Povrch utrite &istou neplznucou handrickou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok,

Nabytok nechajte pred dalsim pouZitim schndt aspori 24 hodin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !

Nettoyage quotidien :

Nettoyer & l'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de I'eau claire.

Sécher a l'aide d’un chiffon doux et propre.

N'utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.
Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien :

Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spéci
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-d
Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a l'aide de papit
Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I’épaissi
coins.

La surface doit étre complétement propre et séche avant toute g,
Appliquer I'huile & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Ap,
Laisser I'huife agir pendant 15 minutes. La surface est souven
fibres du bois. Poncer doucement a l'aide de pap/er de verre,
Eliminer I'excés d’huile et la poussiére du pongage & I'aide o’
Rincer a l'aide d‘un chiffon propre non pelucheux jusqu’a
Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures

ment prévue a cet effet deux fois par an au minimum.

ur le nettoyage quotidien.

. grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois.

i est souvent inférieure § 1 mm. Eviter de poncer les bords et les

dans le sens des grains du bois.
11 s'agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des
des grains du bois.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLIENIM]
Dnevno diséenje:

Obrisite z viaZno krpo. Uporabljajte le ¢isto vodo.
Obrisite do suhega s &isto mehko krpo.

Za CisCenje naoljenih povrsin ne uporabljajte di
Barvne madeZe od rdefega vina ipd. je treba
VzdrZevanje:

Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba p.
Najprej olistite pohiStvo po zgornjih navo
Manjse madeZe ali praske lahko odstra
furnirane dele, saj je furnir navadnoe ta
Povrdina mora biti pred nanosom olja p
Olje nanesite s &isto krpo, ki ne pus:
Pustite, da olje stoji 15 minut. Povr;
Enostavno zbrusite z brusnim pa
Odvecno olje in ostanke od brus
Obrisite s Cisto krpo, ki ne pus
Poclakajte vsaj 24 ur, da se

sakodnevno Cisce
im papirjem z gra

Cista in suha.
Olje je treba vedno na,
nanosu olja pogosto grob

tranite s Cisto krpo, ki ne pu.
1, in ponovite postopek, dokler

OPCE UPUTE ZA NAMJE:
Svakodnevno ciséenje
Ocistite vlaZnom krpom
Posusite Zistom mekan,
Na nauljenim povr:
Mrlje u boji, npr. o
OdrZavanje:
Namyjestaj s naulj
Manje mrije i ogreEofme mogti-se GkloRiti Brusnim papirom gr nufac: bradujte furnirske
dijelove jer je furnir Eesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanoSenja ulja.

Nanesite ulje Cistom krpom bez dlacica. Ulje se uvijek mora nanositi du teksture drva.

Pri¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duZ teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja &istom krpom bez dlacica.

Ispirite &istom krpom bez dladica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte "anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare l'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere l'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice Gnicamente agua limpia.

Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segin se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccién de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite ljjar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccion natural
debido al aumento de las fibras de madera, Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafio limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minima, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMIESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno &iséenje:

Obrisati vliaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Posusiti istom suhom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarale ili druge hemikalije na nauljenim po
Mrije u baji, npr. od crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.
OdrZavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem:
Pocnite Ciséenjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima z
Manje mirlje ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom grad
furniranim dijelovima jer je furnir desto tanji od 1 mm. Nemojti
Povrsina mora biti potpuno Cista | suha prije nanoSenja ulja
Nanesite ulje koristedi &istu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje:
Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je Cesto gruba
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ
Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja &istom
Isperite Cistom krpom koja ne ostavija dlaice dok ne d
Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije p

ama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

i po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
nje.
usite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s

‘treba nanosi
akon nanose

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJEN.
Svakodnevno &iséenje:

Obrisite viaznom krpom. Koristite samo &istu v
Prebrisite suvom [ mekanom Cistom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ifi
Mrlje u boji, poput onih od crnog vina ili sii¢
OdrZavanje: ;
Nameétaj sa nauljenom povriinom mora da-
Poénite tako Sto Cete ocistiti namestaj
Manje mrije ili ogrebotine mogu da se
furnirane delove jer je furnir esto ta
Povrsina mora da bude potpuno Eis
Nanesite ulje ¢istom krpom koja
Salekajte 15 minuta da drvo up)
obradite $mirglom granulacije 220:
Visak ulja i prasine od Smirgl
Isperite Cistom krpom kaja n
Ostavite namestaj da se su$

‘e da dode do promene boje.

manje dva puta godisnje.

'ma za svakodnevno
vek Smirglajte duZ via
glova.

ta. Uvek veoma paZljivo obradujte

pre nego sto nanesete ul]
viakna. Ulje uvek mora da
ovrsina Cesto deluje grubo na
to duZ vlakana drveta. -
ite krpom koja ne ostavlja viakna.

os/ u pravcu viakana na drvet
=

Senja ulja. To je prirodna rea vlakna drveta bubre. Lagano

3AFAJIbHI IHCTPYKL]
UjogerHe yneHHs.
Ouuiyaiite 3a goromMo
Butupasite Hacyxo s
He BuKopucToBY#H
3He6apBNeHHA,
3abapsneHi nnsm
fornsag

Mebni 3 nosepxHsamu, 06pOBNEeHUMI MaC/IOM, C/Tif NOKPUBATH BIANOBIAHNM MACIOM AJ151 MEGNIB y pa3i He0OXIAHOCTI, ane 060B'I3K0BO LOHANIMEHILE
ABiui Ha pik.

TTOYHITE YNLEHHA MebNiB 3riAHO BULYE3ASHAYEHNX [HCTPYKUIR AN LUOAEHHOIO YALIEHHS.

Hesenuki nnamin abo NOAPANUHY MOXHa BUZAIMTH HaxgaqdHum nanepom NO 180. 3asxau waiyiiTe 3a HarnpsamMKomM BOAOKOH A€PEBUHM. 3a8Xam
06epexHO NoBOALTECA 31 LNOHOBAHUMI YacThHamMu, 60 WINOH YacTo GyBae MeHLIe 1 MM TOBLMHOK. YHUKaHTE TepTA o Kpasx i KyTax.

TNoBepxHs MaE ByTr MOBHICTIO YHCTOO # CYXOI0 NEpes HaHECEHHAM Macna.

HawHociTe Mac/10 3a 4onomMorow Yucrol raHyipki 6e3 sopcy. Macnio 3asx4an Cif HAHOCUTY B34OBX BOIOKOH AEPEBVHH.

Havite macny BBI6paTnca npotarom 15 xsunumH. [0BEPXHS 3aBX A1 CTAE WePLIABOI0 MiCAA HaHECeHH Macna. Lie npupogHe asuuje Yepes Te, Lo
BOJIOKHa AepeBUHU MIAHIMIOTLCS. Jlerko siawnigyite 3a AonoMoroio HaxaavyHoro nanepy N2 220-280 ra B3408BX BOOKOH AEPEBHHH.

Buganite HaANMWOK Macsa i nuay Bif WaiyBaHHs 3a JOMOMOrow YucTol randipky 6es sopcy.

lpomuiiTe 3a AOMOMOroK YUCTOI raHyipkn 6€3 Bopcy A0 OTpUMaHHs BaxaHoro pesynsrary.

3anuiute MeGni BUCUXaTH LoHaliMeHLLe NpoTAroM 24 roguH rnepes THM, sIK 3HOBY iX BUKOPUCTOBYBATH.

i raHyipku, BUKOPUCTOBYHTE TiflbKi YUCTY BOZY.
'AKOK raH4ipKoi.
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INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curitarea zilnica:

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizatl numai ap§ curats.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie s& fie sterse imediat.

Intretmerea.

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel pufin de dou§ ori pe an.
Incepeti prin curdtarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curétarea zilnics,

Petele de dimensiuni mai mici sau zgarieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebitd partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si
colturilor.

Suprafata trebuie sd fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea uleiului.

Aplicati uleiul cu o lavetd curatd, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Ldsati uleiul sé se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupd aplicarea uleiului suprafata se simte asprd. Aceasta este o reactie naturald, cauzatd de
ridicarea fibrelor lemnului, Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului,

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavets curats, firs scame.

Cl&titi cu o lavetd curatd, fard scame, pdnd cand obtinefi suprafata dorits.

L3sati mobilierul s& se usuce timp de 24 de ore inainte de a-l folosi din nou.

OBLUA HHCTPYKLNA 3A MEBEJTN C UMITPErHUPAHA INOBBLPXHOCT!

ExxefHeBHO rioyncrsasde:

N3bbpLueTe C BAMKHA Kbpra. Vi3noassaiite camo Yncra Boja.

I'Io,qcyLuere C Y4ncra MeKa Kopna.

He ripnnaradite nouncreaiym npenaparu, pasTBopuTe M nin APYr1 XMMUYECKH CPEACTBa BbPXY MMIPErHUPaHaTa oBbpXHOCT, Thi KaTo ToBa MOXe Aa
AoBese [0 o6e3yBeTIBaHe.

LiseTHuTe netHa, HanpuMep oT YepBeHo BUHO, TPSGBa Aa ce u3bbpcaar BeqHara.

Nogapwikka:

Me6GenmTe ¢ nMAPErHypana rnosbPXHOCT TPAGBa Aa 6LAaT TPETUPaHY NP HYXKAS U IMOHE ABa MbTH FOAUWHO € MOAXOAAWOTO MACN0 3a MMIIPErHupaHe
3a mebenu.

3anoyHeTe € NOYNCTBAHETO Ha MEBE/INTE CrIOPEA UHCTPYKUMUTE 38 EXEAHEBHO NOYMCTBAHE 10~rope.

flo-mankure neTHa nin ApacKoTHHK MOraT [ia ce OTCTPaHAT C WiKypKka HoMep 180. BuHary wangosaiTe no HULLKATE Ha AbPBOTO. BuHary Tpetupaiite
YacTuTe OT PYPHUP MHOIO BHUMATENHO, Thi KaTto geGemmHara Ha QypHupa Jecto e nog 1 mm. M3bsraalite g4a noavpare rno preoBeTe U bIluTe.
MoswbpxHOCTTa TPAGBA A8 € HANBL/IHO YUCTa U CyXa, NPean Aa HaHeceTe Mac/IoTo 3a MMNPErH1paHe,

Harecere mMacsioTo ¢ 4mcTa kppra 6e3 BnacuHku. Macnoto 3a uMnperHupane Tpsa6Ba 4a ce HaHacsa BUHArK 1Mo HUWKATE Ha AbpBOTO.

H3qakasite 15 MUHYTH MacnoTo 3a uMnpernupare aa nonue. NosupXHOCTTa YecTo e rpy6a Ha A4onup cred uMnperHupane. Tosa e ectecTaeHa
Peakuyms BCNEACTBME Ha HEANIEHETO Ha HUILKNTE Ha AbPBOTO, 3arfiafere BHUMaTeNHO C LiKypKka HoMep 220-280 1 N0 HUWKUTE HaE ABbPBOTO.
flpemaxHere u3/MLRNTE Macno U APAax, OCTaHaN OT MONMPAHETO, C YHCTa Kbpria 63 BAacHKHM,

N3bbpluieTe ¢ YNCTa Kbpna 6e3 BACUHKY, JOKATO HE MOCTUIHETE XEAAHATa MOBBLPXHOCT,

Ocrasere mebenmTe 43 CbXHAT Hai-ManKo 24 vaca, npean 4a rv u3nos3sare 0THOBO.

FENIKEZ OAHIIEX I'TA ENINAA ME EAAIQMENEE EMNMIOANEIES!
Ka8nuepivog kabaplouog:

SkouniZeTe e éva uypd navi. Xpnoiyonoleite yévo kaBapé vepod.
STEYVWVETE JE eva KaBapo, paiakod navi,

Mn\v XpnoluonoeIeiTe anoppunavrikd, SIGAUTEG 1] GAAEC XNIKEG OUOTES O
AEKEDEG XPULUTOG Mo 11.X. KOKKIVO Kpadi fj avTioToixol, 8a npémner v
Suvripnon:

HEVEG amtpava:ac, KaBw¢ unopel va npokAnGsl anoxpwuaTiouss.
al QUETAG.

Ta éninAa pe eAQIPEVn Enpavela npenel va kalapifoviai e KaTdAAl o v onoTe anaiteltai, aAAd TouAdxiaTov U0 Popés Tov Xpovo.
Zexivrore kaBapidovrag To émnAo ouuQva e TIC napandvw apiopod.
O1 HIKPOTEPOI AEKEDEG 1} QUUXEG JINOPOUY va apaipedolv LI yu 0 ap. IBETE NAvVTa KATA LHKOG TWY ypapuwy Tou EUAoU. MpooEXETE MoAd

oTa TURpaTa Je EnioTpwor, Kabwe ouxva n encvouon éxer ng, VETE TO TPIWILO OE AKPA Kal ywVie.
H empdvera npéner va eivar anoAuTws kabapr) kair oTeyvIl np. 7.

AnAwore To Aadi ue éva kaBapd ravi xwpic iveg. To AGdI 6
ApnoTe To AGdI va pouAidoer yia 15 Aentd. H eripaveia
aviywong Twv vayv Tou §uAou. TpiwTe e0KoAa ue yuaA
AQaIpETTE TO NEPITTS AGSI kal To nplovidt and o Tpiy
KaBapioTe ue éva kaBapo navi xwpis ives, péxpr va €&
AQ@rioTE TO EMINAO VA OTEYVUTE! YIa TOUAAXIOTOV 24,

INSTRUCAO GERAL PARA MOBILIARIO COM:
Limpeza didria:

Limpar com um pano humido. Usar apenas ag
Secar com um pano macio limpo.

Néo usar detergentes, solventes ou outro:
Manchas coloridas, por exemplo, de vinh
Manutencdo:

O mobilidrio com uma superficie olead,
por ano.
Comegar por limpar o mobilidrio de a
As manchas mais pequenas ou ri:
cuidado com as partes folheadas,
A superficie deve estar complet;
Aplicar o leo com um pano li
Deixar o 6leo embeber dura
expansédo das fibras da ma
Remover o excesso de dleg
Esfregar com um pano
Deixar o mobilidrio sec:

vocar descoloragdo.

ssério, mas, pelo menos, duas vezes

a madeira. Ter sempre muito
m rebordos e cantos.

80. Lixar sempre seguindo o
s de 1 mm de espessura. Evi

ra apos a aplicacdo do dleo. E um atural provocada pela
80 e seguindo o gréo da madeira

0 gque néo largue pelos.

He HarHocuTe MORLINE CPENCTBE, DACTBOPUTEITN HITH APYTIE XiMUYECKIe BELLECTBa Ha TOBEPXHOCTY, 06pa6oTarHHb! OCKONBKY OHM MOTYT
fprUBECTU K BbIMbIBaHUIO UBETA.

LiseTHbie 1ATHA, HanpuMep OT BUHA U T. 4., HEOGX0ANMO BLITUPATL HEMEATEHHO.

Yxoa:

llo Mepe HEOBXOAMMOCTH, HO HE peXe ABYX pa3 B rof Ha MeGesb C NOBEPXHOCTAMMU, 06PaboTaHHbIMU MACTIOM, CIEAYET HAHOCHTL COOTBETCTBYLEE
maciio.

CHava/la 04McTHTE MeGeNt B COOTBETCTBAM C NPHUBEACHHBIMY BbILLE MHCTPYKUMSIMUA 10 EXEAHEBHON OUnCTKe.

He6onbiuve nATHE 1 LaparnunHel MOXHO 3aMoamMpoBaTs HaxAa4yHoi 6ymMaro ¢ 3epHucTocTso 180, [onmposKy HEOGX0AUMO BbIfIONHATL BAOL
ApeBeCHbIX BONOKOH. C 60NbLI0# OCTOPOXHOCTLIO OGPALUSHATECH C AETSISAMM, OBIMLOBEHHBIMU WITOHOM, NOCKOILKY TOMUMHAE WOHA 3a4aCTYI0
cocTasaser He 6onee 1 MM. He nposogute wanpOBKY KDOMOK W YI/108.

lNepen HaHeceHreM Macna rOBEPXHOCTb LO/IKHA 6bITb 86COTKOTHO YHUCTOM M CyXOU.

Hanecute Macno 4icTol, He octasnsiouied Bopca Tpankoi. Tpoueaypy Bceraa cnedyer BolloNHATe 8 HanpaeaeHni BOTOKOH.

Hlavite noBepxHOCTH NPONUTaTHCS MacsioM B Teyenmue 15 MuHyT. [locne HaHeCeHUa Macaa NOBEPXHOCTL MOXET Ka3aTbCA WepLaBos Ha owyb. 370
HOPMATIbHOE ABNEHUE, NTOCKO/IbKY APEBECHEIE BONIOKHA npunoaHumaloTcd, Cherka npodanTecs HaxaayqHod 6yMaroi ¢ 3epHUcTocTeio 220-280 B
HarnpasJeHmnt BO/TOKOH.

[lpy oMo YUCTOH, HE OCTaBNSAIOWERL BOPCa TPANKY YASNIUTE UIMMIIKK MECNa U Ibifb, BOSHUKLIYIO [TOC/E MCMOL30BaHNS HAXKAGYHOH ByMard.
[IpOTPUTE MOBEPXHOCTE YUCTOMH, HE OCTAaBASAIOENH BOpCa TPANKOM A0 AOCTKEHMS KENAeMO ragKoCcTH.

lNepen ncrions3osaHnem Mebenu faiite eii BbICOXHYTb B TeUeHue He MeHee 24 yacos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Gilnltik temiziik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yainizca temiz su kullarn.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun,

Yaglanmug yiizeylerde deterjan, ¢éziicl veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir.

Kirmizi sarap ya da benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmus bir ylizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir.

Mobilyalari yukaridaki gunliik temizlik talimatiarina gére temizleyerek baglayin.

Daha kiglik lekeler veya gizikler 180 numaralt zimpara kadidi ile temizlenebilir. Her zaman agactaki oyuklar boyunca zimparalayin, Kaplama
genellikle 1 mm'den az kalinikta oldugu igin her zaman kaplama parcalara biyiik 6zen gésterin. Kenarlarda ve kégelerde taslama yapmaktan
kacginin.

Yagi uygulamadan énce ylzey tamamen temiz ve kuru olmaldir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulayin. Yag her zaman adacin halkalar yéninde uygulanmahdir.

Yadi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra ylizey genellikle pliriizlii bir his birakir. Bu, ahgabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-
280 zimpara kadidi ve adacin halkalar boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin.

Istenilen ytizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalarr tekrar kullanmadan 6nce en az 24 saat kurumasini bekleyin.
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